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1.

MODIFICATIONS AUX NOTES EXPLICATIVES
A EFFECTUER PAR VOIE DE CORRIGENDUM

[CHAPITRE 1.

Page 9.  Considérations générales.  Alinéa 3).

Texte anglais seulement.

Page 13.  N° 01.06.

1. Alinéa D).

Remplacer “ou autres contenants similaires” par “ou autres contenants”.

2. Dernier paragraphe (exclusion).

Texte anglais seulement.

CHAPITRE 23.

Page 201.  N° 23.09.  Alinéa I.  Premier paragraphe.  Première ligne.

Remplacer “ou d’autres substances sucrées analogues” par “ou d’autres substances
sucrées”.

CHAPITRE 25.

Page 218.  N° 25.15.  Quatrième paragraphe.  Deuxième et troisième lignes.

Remplacer “diverses pierres calcaires dures, de taille ou de construction, semblables aux
précédentes” par “autres pierres calcaires dures, de taille ou de construction”.

CHAPITRE 30.

Page 568.  N° 30.02.  Alinéa D).

Remplacer “et autres produits similaires” par “et produits similaires”.

CHAPITRE 36.

Page 656.  N° 36.06.  Alinéa C).  Premier paragraphe.

Texte anglais seulement.
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2.

CHAPITRE 39.

Page 744.  N° 39.26.  Alinéa 4).  Deuxième ligne.

Remplacer “et autres articles protecteurs similaires” par “et articles protecteurs similaires”.

CHAPITRE 44.

Page 820.  N° 44.18.  Premier paragraphe.

Remplacer “ou autres dispositifs” par “ou des dispositifs”.

CHAPITRE 49.

Page 909.  N° 49.11.  Alinéa 6).

Remplacer “et autres billets similaires” par “et les billets similaires”.

CHAPITRE 56.

Page 989.  N° 56.02.  Dernier paragraphe.  Exclusion h).

Remplacer “et les produits analogues” par “et autres produits”.

CHAPITRE 58.

Page 1019.  N° 58.05.  Avant-dernier paragraphe.

Remplacer “un autre travail similaire” par “un autre travail”.

CHAPITRE 59.

Page 1035.  N° 59.06.  Dernier paragraphe.  Exclusion g).

Remplacer “ou d’autres articles analogues” par “ou d’autres articles”.

Page 1037.  N° 59.07.  Troisième paragraphe.  Exclusion a).

Texte anglais seulement.

CHAPITRE 67.

Page 1119.  N° 67.02.  Premier paragraphe.  Exclusion b).  Quatrième ligne.

Remplacer “d’autres procédés similaires,” par “des procédés analogues,”.
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3.

CHAPITRE 68.

Page 1135.  N° 68.13.  Deuxième paragraphe.  Exclusion b).

Remplacer “ou d’autres agencements similaires,” par “ou d’agencements similaires,”.

CHAPITRE 69.

Page 1149.  N° 69.09.  Dernier paragraphe.  Exclusion b).

Texte anglais seulement.

Page 1151.  N° 69.12.  Dernier paragraphe.  Exclusion b).

Remplacer “et autres appareils fixes similaires” par “et appareils fixes similaires”.

CHAPITRE 73.

Page 1280.  N° 73.26.  Deuxième paragraphe.  Alinéa 1). Onzième ligne.

Remplacer “et autres dispositifs similaires” par “et autres dispositifs”.

CHAPITRE 74.

Page 1293.  N° 74.10.

1. Deuxième paragraphe.  Cinquième ligne.

Remplacer “ou autres supports similaires,” par “ou supports similaires,”.

2. Dernier paragraphe.  Exclusion a).

Remplacer “ou autre liant similaire,” par “ou autre liant,”.

CHAPITRE 83.

Page 1374.  N° 83.06.  Partie A.  Premier paragraphe.  Première ligne.

Remplacer “et autres dispositifs avertisseurs similaires” par “et dispositifs avertisseurs
similaires,”.

Page 1376.  N° 83.06.  Dernier paragraphe.  Exclusion d).

Remplacer “et autres articles similaires” par “et articles similaires”.
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4.

Page 1379.

1. N° 83.09.  Alinéa 9).

Remplacer “ou autres contenants similaires” par “ou contenants similaires”.

2. N° 83.10.  Premier paragraphe.  Septième ligne.

Remplacer “ou toute autre plaque analogue” par “ou toute plaque analogue”.

SECTION XVI.

Page 1384.  Considérations générales.  Partie I. A).  Deuxième paragraphe.  Exclusion c).

Texte anglais seulement.

Page 1385.  Considérations générales.  Partie II.  Dernier paragraphe.  Alinéa 4).

Remplacer “et autres organes similaires” par “et organes similaires”.

CHAPITRE 84.

Page 1435.  N° 84.19.  Premier paragraphe.  Exclusion q).

Remplacer “ou pour autres usages similaires,” par “ou pour usages similaires,”.

Page 1472.  N° 84.30.  Premier paragraphe.  Exclusion c).

Remplacer “et autres outils similaires” par “et autres outils”.

Page 1560.  N° 84. 65.  Deuxième paragraphe (exclusions).

1. Cinquième ligne.

Remplacer “(n° 84.77), les machines” par “(n° 84.77) et les machines”.

2. Sixième ligne.

Supprimer “et les autres machines similaires”.

Page 1600.  N° 84.79.  Alinéa D) 4).

Texte anglais seulement.

Page 1602.  N° 84.79.  Alinéa 12).  Première ligne.

Remplacer “ou autres canalisations similaires,” par “ou autres canalisations,”.
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5.

CHAPITRE 85.

Page 1633.  N° 85.09.  Alinéa A) 3).  Troisième ligne.

Texte anglais seulement.

Page 1665.  N° 85.23.  Alinéa 5).  Quatrième ligne.

Remplacer “d’autres phénomènes similaires” par “de phénomènes similaires”.

CHAPITRE 95.

Page 1921.  N° 95.08.  Dernier paragraphe.  Exclusion c).

Remplacer “ou d’autres articles similaires” par “ou d’articles similaires”.

CHAPITRE 96.

Page 1927.  N° 96.02.  Partie B).  Deuxième paragraphe.  Alinéa 2°).

Remplacer “et autres formes similaires” par “et formes similaires”.

Page 1942.  N° 96.17.  Premier paragraphe.  Alinéa 1).

Remplacer “et autres récipients isothermiques similaires,” par “et autres récipients
isothermiques montés,”.]

__________
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1.

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES
TO BE MADE BY CORRIGENDUM

[CHAPTER 1.

Page 9.  General Explanatory Note.  Item (3).

Delete “or other similar travelling animal shows” and substitute “or similar travelling animal
shows”.

Page 13.  Heading 01.06.

1. Item (D).

French text only.

2. Last paragraph (exclusion).

Delete “or other similar travelling animal shows” and substitute “or similar travelling animal shows”.

CHAPTER 23.

Page 201.  Heading 23.09.  Item (I).  First paragraph.

Delete “or other similar sweetening substances” and substitute “or other sweetening
substances”.

CHAPTER 25.

Page 218.  Heading 25.15.  Fourth paragraph.

Delete “other similar hard calcareous” and substitute “other hard calcareous”.

CHAPTER 30.

Page 568.  Heading 30.02.  Item (D).

French text only.

CHAPTER 36.

Page 656.  Heading 36.06.  Item (II) (C).  First paragraph.

Delete “and other similar prepared fuels” and substitute “and similar prepared fuels”.
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CHAPTER 39.

Page 744.  Heading 39.26.  Item (4).

French text only.

CHAPTER 44.

Page 820.  Heading 44.18.  First paragraph.

Delete “or other similar joints” and substitute “or similar joints”.

CHAPTER 49.

Page 909.  Heading 49.11.  Item (6).

Delete “and other similar tickets” and substitute “and similar tickets”.

CHAPTER 56.

Page 989.  Heading 56.02.  Last paragraph.  Exclusion (h).

Delete “and other similar fabric” and substitute “and other fabric”.

CHAPTER 58.

Page 1019.  Heading 58.05.  Penultimate paragraph.

French text only.

CHAPTER 59.

Page 1035.  Heading 59.06.  Last paragraph.  Exclusion (g).

Delete “or other similar articles” and substitute “or other articles”.

Page 1037.  Heading 59.07.  Third paragraph.  Exclusion (a).

Delete “and other similar oiled fabrics” and substitute “and other oiled fabrics”.

CHAPTER 67.

Page 1119.  Heading 67.02.  First paragraph.  Exclusion (b).

French text only.
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CHAPTER 68.

Page 1135.  Heading 68.13.  Last paragraph.  Exclusion (b).

French text only.

CHAPTER 69.

Page 1149.  Heading 69.06.  Last paragraph.  Exclusion (b).

Delete “and other similar articles” and substitute “and other articles”.

Page 1151.  Heading 69.12.  Last paragraph.  Exclusion (b).

French text only.

CHAPTER 73.

Page 1280.  Heading 73.26.  Second paragraph.  Item (1).

French text only.

CHAPTER 74.

Page 1293.  Heading 74.10.

1. Second paragraph.

French text only.

2. Exclusion (a).

French text only.

CHAPTER 83.

Page 1374.  Heading 83.06.  Item (A).

French text only.

Page 1376.  Heading 83.06.  Exclusion (d).

French text only.
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Page 1379.

1. Heading 83.09.  Item (9).

French text only.

2. Heading 83.10.  First paragraph.  Sixth line.

Delete “or other similar plate” and substitute “or similar plate”.

SECTION XVI.

Page 1384.  General Explanatory Note.  Item (I) (A).  Second paragraph.  Exclusion (c).

Delete “; other similar interchangeable tools” and substitute “and similar interchangeable tools, which”.

Page 1385.  General Explanatory Note.  Item (II).  Last paragraph.  Item (4).

French text only.

CHAPTER 84.

Page 1435.  Heading 84.19.  First paragraph.  Exclusion (q).

French text only.

Page 1472.  Heading 84.30.  First paragraph.  Exclusion (c).

French text only.

Page 1560.  Heading 84.65.  Second paragraph (exclusions).

1. Fourth line.

Delete “(heading 84.77), machines” and substitute “(heading 84.77) and machines”.

2. Fifth line.

Delete “or other similar machines”.

Page 1600.  Heading 84.79.  Item (D) (4).

Delete “or other similar soft surfaces” and substitute “or similar soft surfaces”.

Page 1602.  Heading 84.79.  Item (12).

French text only.
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CHAPTER 85.

Page 1633.  Heading 85.09.  Item (A) (3).  Third line.

Delete “other similar grinders” and substitute “similar grinders”.

Page 1665.  Heading 85.23.  Item (5).

French text only.

CHAPTER 95.

Page 1921.  Heading 95.08.  Last paragraph.  Exclusion (c).

Delete “or other similar articles.” and substitute “or similar articles”.

CHAPTER 96.

Page 1927.  Heading 96.02.  Item (B).  Second paragraph.  Item (ii).

French text only.

Page 1942.  Heading 96.17.  First paragraph.  Item (1).

Delete “other similar vacuum vessels” and substitute “other vacuum vessels”.]

____________


